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1942 y›l›nda Beyrut’ta, kökleri Antep’e uzanan bir aileye
do¤du. Erivan Devlet Üniversitesi’nde Ermeni dili ve edebiyat›
okudu. Doktoras›n› ünlü mizah yazar› Hagop Baronyan üze-
rine haz›rlad›¤› çal›flmas›yla Oxford Üniversitesi’nde tamam-
lad›. Ermenice, ‹ngilizce, Arapça, Rusça, Frans›zca ve Türkçe
bilen Prof. Kevork B. Bardakjian, Michigan Üniversitesi’nde
görev yapmaktad›r.



U s u l  g e r e ¤ i

Bu kitap, Kevork B. Bardakjian’›n A Reference Guide to Modern
Armenian Literature, 1500-1920 (Wayne State University Press,

Detroit, 2000) adl› çal›flmas›n›n Türkçe çevirisidir.
Çeviride, yazar›n Ermeniceden ‹ngilizceye harf çevirisinde kulland›¤›
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yaz›m›nda Bat› Ermenicesine ve Türkçeye aflina okurlar dikkate al›nd›

(Ermenice-Türkçe harf çevirisi tablosu için bkz. s. 17). Bu kural,
kitapta çokca bulunan Rusça yazar ve eser adlar› için de uyguland›.
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TTeeflfleekkkküürr

Robert W. Thomson ile, tek ciltlik bir çal›flma olarak planlad›¤›m›z
Ermeni Edebiyat› Rehberi adl› projeye bafllad›¤›m›zda, bir grup dostu-
muz, meslektafl›m›z ve bu konuya ilgi duyanlar›n destek ve teflvikiyle
karfl›laflt›k.

Böyle bir kitap haz›rlama fikri ilk olarak Harvard College Library
Ortado¤u Bölümü’nün o dönemki baflkan› Dr. David H. Parting-
ton’dan ç›kt›. National Endowment for the Humanities’den ald›¤›m›z
iki senelik burs (1979-81) UCLA’den Geoffrey Goshgarian’›n yard›m-
lar›na baflvurmam›za olanak sa¤lad›. Goshgarian, Harvard’da geçirdi-
¤i iki sene boyunca biyografik bilgiler toplad› ve kitaptaki birçok yazar
biyografisinin taslaklar›n› haz›rlad›. Say›s›z malzeme üzerine yapt›¤›
ustaca analizlerle haz›rlad›¤› altyap› son derece önemliydi. Fakat
projenin son fleklini almas› gecikince Robert ve ben 1980-90 aras›
toplanan malzemenin k›salt›lmas›na karar verdik. Ermeni Genel
Hay›rsever Cemiyeti’nden (AGBU) al›nan cömert burs sayesinde
projeyi tamamlamay› baflard›k. Harvard College Library Ortado¤u
Bölümü’nden Helen Greene-Quigley Bat› dillerindeki kaynaklardan
gerekli bilgileri derledi. Erivan’daki Ulusal Kütüphane’nin usta bibli-
yograflar› Manya Babayan ve Emma Babayan, Ermenice ve Rusça
kaynaklardan genifl çapl› materyal toplayarak, taslaktaki edebiyat elefl-
tirisine iliflkin on y›ll›k bilgi eksi¤ini kapamam›z› sa¤lad›lar. Eylül
1993’te Robert ile birlikte Harvard’dan ayr›ld›ktan sonra bu projeyi
iki ayr› kitap halinde haz›rlama karar› ald›k. Robert, 1995 y›l›nda,
beflinci yüzy›ldan on beflinci yüzy›la uzanan dönemi kapsayan kitab›n›
yay›mlad› (A Bibliography of Classical Armenian Literature to 1500 AD.
Brepols, 1995; Corpus Christianorum). Benim haz›rlam›fl oldu¤um bu
cilt ise 1500-1920 y›llar› aras›nda do¤mufl yazarlar› içermektedir.

Kadim dostum ve meslektafl›m Robert’a çok fley borçluyum. Bu
projenin tasarlanmas› ve hayata geçirilmesindeki rolü, proje sürecin-
deki katk›lar› ve her daim deste¤i yads›namaz.

Tüm dostlar›m›n, meslektafllar›m›n ve ö¤rencilerimin cömert yar-
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d›mlar›na minnetar oldu¤umu belirtmeliyim. Edmond Y. Azadian,
Rahip Krikor Maksoudian, Ronald G. Suny, Robert W. Thomson ve
Khachig Tölölyan kitab›n girifl k›sm›yla alakal› önemli katk›lar sundu-
lar. Projenin hayata geçirildi¤i Harvard College Library Ortado¤u Bö-
lümü çal›flanlar›na ve bu projenin belirli aflamalar›nda araflt›rmalarda
bulundu¤um birçok enstitünün çal›flanlar›na teflekkür ederim: Vene-
dik ve Viyana Mkhitarist Birlikleri, Ermenistan Ulusal Kütüphanesi
Madenataran, Ermenistan Bilimler Akademisi Manug Ape¤yan Ede-
biyat Enstitüsü, Ermenistan Bilimler Akademisi Kütüphanesi, Erivan
Ye¤ifle Çarents Sanat ve Edebiyat Müzesi, Erivan Devlet Üniversitesi
Kütüphanesi, Paris Nubar Kütüphanesi, New York’taki Ermeni Kili-
sesi Piskoposlu¤u’na ba¤l› olan Krikor ve Clara Zohrab Bilgi Merkezi
ve Michigan Üniversitesi H. Hatcher Lisansüstü Çal›flmalar Kütüp-
hanesi. Gerekli teknik destek için Michigan, Southfield’deki Arzo
Computers’a özel fontlar tasarlad›¤› için teflekkür ederim /kitab›n
Türkçe bask›s›nda bu fontlar kullan›lmam›flt›r/. Elyazmalar›n›n yay›ma
haz›rlan›fl›nda gösterdikleri titizlik için Kathy Wilson ve Wayne State
University Yay›nlar›’ndan Alice Nigoghosian, Jennifer Backer ve
Kathy Wildfong’a teflekkür ederim. Kitab›n zarif tasar›m›n› Art Chat-
row’a borçluyum. AGBU’nun cömert yard›mlar› olmasayd› bu proje
gerçekleflemezdi.

Bu kitab› tamamlay›fl›m› kar›m›n ve iki k›z›m›n y›llar boyu göster-
dikleri sabra ve deste¤e borçluyum.

KBB
2 A¤ustos 1995, Ann Arbor
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ÖÖnnssöözz

Bafll›¤›ndan da anlafl›laca¤› üzere, rehber niteli¤indeki bu kitab›n
1500-1920 y›llar› aras›nda do¤mufl Ermeni yazarlar›n eserlerine ve
bunlar üzerine yaz›lm›fl çal›flmalara kaynakl›k etmesi amaçlanm›flt›r.
Her ne kadar okuyucu, kitab›n kimi yerlerinde halen elyazmas› for-
munda kalm›fl metin referanslar›yla karfl›laflacak olsa da, bu çal›flma
sadece matbu Ermenice eserleri kapsayan bir kaynak kitapt›r. Kitaba,
yabanc› dillerde yazan Ermeni yazarlar dahil edilmemifltir.

“Edebiyat” terimi 1500-1800 y›llar›n› kapsayan dönem özelinde
kelimenin genifl anlam›yla ele al›nm›fl, böylelikle kitaba, örne¤in,
tarihçiler de dahil edilmifltir. On dokuzuncu ve yirminci yüzy›llar›n
ele al›nd›¤› bölümlerde ise kesin bir flekilde edebi eserlere yo¤unlafl›l-
m›flt›r. Birçok baflka dönemlendirme sisteminde oldu¤u gibi, Ermeni-
cede de ortaça¤›n on sekizinci yüzy›l ile sona erdi¤i unutulmamal›d›r.
Bu aç›dan, kitab›n “geç ortaça¤ ve modern” dönemi kapsad›¤›n› söyle-
yebiliriz. Bu çal›flma, içerdi¤i kronolojik bölümlendirmeler ve yorum-
larla birçok aç›dan Ermeni yaz›n gelene¤ini yans›tmaktad›r. Ancak,
tarih bölümlendirmesi hususunda, genel kabul görmese de, okuyu-
cuya tan›d›k ve uygun gelece¤ini düflündü¤üm daha formel ve yayg›n
bir bölümlendirme tercih edilmifltir.

Kitab›n befl ana k›sm›n›n ilki iki bölümden oluflmaktad›r: Modern
ça¤›n bölümlendirildi¤i alt› dönemin her birine dair k›sa bir arkaplan
ve 1500-1920 y›llar› aras›nda do¤mufl olan baz› yazarlar›n eserlerine
k›sa bak›fllar. Bu genel de¤erlendirmeye ek olarak, modern ve daha
erken dönem yazarlar›n›n eserlerindeki benzerlikler, özellikler ve
e¤ilimlerin yan› s›ra baz› d›fl etkenlere vurgu yapmaya gayret edildi.
Gerekli görülen yerlere belli biyografik ayr›nt›lar eklendi. Daha kap-
saml› biyografiler eserin ikinci k›sm›na b›rak›larak bunlar eser, çeviri
ve elefltiri listeleriyle desteklendi.

Bu çal›flmaya daha genifl çapl› bir projenin parças› olarak bafllad›-
¤›m›zda, k›s›tl› zaman ve elimizin alt›ndaki kaynaklar bizi keskin bir
ayr›m yapmaya zorlad›. Öyle ki, kitaba dahil edilecek olan yazarlar
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için 1920 y›l›n›, kaynaklar için ise 1990 y›l›n› kendimize s›n›r olarak
belirledik. Kaynaklar, kronolojik s›ra ve devaml›l›klar› korunmak kay-
d›yla, bafl edilebilir bir miktara çekildi. Günlük ve haftal›klar baflta
olmak üzere çeflitli süreli yay›nlar ve II. Dünya Savafl› sonras› dönemde
Ortado¤u, Avrupa ve Amerika’da yay›mlanm›fl olan dergiler gibi ikin-
cil kaynaklar çal›flman›n s›n›rlar› d›fl›nda kald›. Ünlü yazarlar›n eser-
leri üzerine yaz›lm›fl kitap tan›t›m yaz›lar›, do¤al olarak, çal›flman›n
d›fl›nda b›rak›ld›; daha az tan›nan yazarlar söz konusu oldu¤unda ise,
bu yaz›lar nadir elefltiri ve bilgi kaynaklar› olduklar›ndan kitaba dahil
edildi. Klasik ve yeni Ermenice imla kurallar›na uyuldu. Ermenice
yaz›mda her daim soru ifade eden sözcü¤ün üzerinde yer alan soru
iflareti, eser adlar›n›n sonuna yerlefltirildi. Süreli yay›nlar›n yan›na
s›ras›yla yay›mlanma y›llar› ve yay›n numaras› yerlefltirildi. Cilt nu-
maralar›n›n belirtildi¤i yerlerde ise bunlar› yay›m tarihleri ve yay›n
numaralar› izledi. 

Alan›ndaki ilk giriflim olarak nitelendirilebilecek bu çal›flmadaki
her türlü eksik gedi¤in sorumlulu¤u bana aittir. Bu edebiyat rehberi-
nin s›radan okuyucular, ö¤renciler ve akademisyenler için faydal› ol-
mas›n› can›gönülden ümit ediyorum. E¤er bu çal›flma, okuyucular›n›
bu alanda daha fazla okumaya, araflt›rmaya yönlendirebilir ve Ermeni
Çal›flmalar› alan›na komflu akademisyenleri karfl›laflt›rmal› çal›flmalar
yapmaya teflvik edebilirse, emeklerimi karfl›l›k bulmufl sayaca¤›m.
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IIII..  KKIISSIIMM

11550000--11992200  TTaarriihhlleerrii  AArraass››nnddaa DDoo¤¤mmuuflfl  YYaazzaarrllaarr::
BBiiyyooggrraaffii--BBiibblliiyyooggrraaffyyaa





AACCEEMMYYAANN,,  AARRSSEENN (1899-)
Divri¤i’nin bir köyü olan Odur’da /Kayaburun/ do¤du. fiair. ‹stanbul ve Sor-
bonne’da e¤itim gördü, Ortado¤u’daki Ermeni cemaatlerinde ö¤retmenlik yapt›.

DDeerrlleemmeelleerr
Ampo¤çagan yerger: panasde¤dzutyunner (1920-1940), (1940-1960). 2 cilt. (Ve-

nedik, 1959, 1961).
EEsseerrlleerr  

Siro yev hayreni yerger. (Lyon, 1927).
Kasa-Bella. (Beyrut, 1942).

AACCEEMMYYAANN,,  MMGGRRDD‹‹ÇÇ  (1838-1917)
‹stanbul’da do¤du ve oradaki Ermeni okullar›nda okudu. Daha sonra Vene-
dik’teki Murad-Rapaelyan okuluna devam etti (1852-58). ⁄evont Aliflan’›n
ö¤rencisi oldu. Ülkesine döndü¤ünde bir telgraf flirketinde çal›flmaya bafllad› ve
bofl zamanlar›nda fliir yazd›.

EEsseerrlleerr  ((flfliiiirr))
Jbidk yev ardasuk. (‹stanbul, 1871).
Vahakn: tütsaznerkutyun. (‹stanbul, 1871).
Luys yev ›sdverk. (‹stanbul, 1887).
Karnan hover. (‹stanbul, 1892).
Trtrun hanker, khungi purumner, luys yev ›sdverk, karnan hover. (‹stanbul, 1908).

ÇÇeevviirriilleerr
FFRRAANNSSIIZZCCAA

APA, 45-46.
RRUUSSÇÇAA

AAP, 403-5.
‹‹SSPPAANNYYOOLLCCAA

APAS, 123-25.
EElleeflflttiirriilleerr

H. A. “Mgrdiç Acemyan.” B, 59 (1901), 181-84.
Harutyunyan, A. “Mgrdiç Acemyan.” AM, 1902, 497-504.
Kamer. “Urvakidzner-Mgrdiç Acemyan.” M, 1903/16, 250-51.
Mamigonyan, G. “Mgrdiç Acemyan.” BEH, 1974/3, 181-190.
Nemtse, K. “Mgrdiç Acemyan.” B, 94 (1936), 294-96.
Sarksyan, K. “Mgrdiç Acemyani ›sde¤dzakordzagan gyanki va¤ flrçan›.” T,

1963/8, 77-88.
Sevan, A. “Mgrdiç Acemyan.” HK, 6 (1927-28/10), 127-36.

AADDRRBBEEDD (1860-1937)
Mahlas›: Adrbed.
As›l ad›yla: Sarkis Mubayyacyan. Kars’ta do¤du. Verimli ve çok yönlü yazar.
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Kars ve ‹stanbul’da e¤itim gördükten sonra zaman›n›n büyük bir k›sm›n› bir
flehirden di¤erine geçerek Transkafkasya (Aleksandrapol, Tiflis, Ah›lkelek,
Bakû vs.) ve Tebriz’de geçirdi. 1890’lar›n ortalar›nda H›nçak partisi saflar›nda-
ki siyasi eylemlerinden ötürü Rus hükümeti taraf›ndan tutukland›. 1905-06’da
Avrupa’y› dolaflt› ve hayat›n›n geri kalan›n› Aleksandrapol’de (Leninagan/
Gümrü, Ermenistan) geçirdi. Eserlerinin birço¤u çeflitli Ermenice süreli yay›n-
larda kalm›flt›r.

DDeerrlleemmeelleerr
Yergeri jo¤ovadzu. 10 cilt. (Tebriz, 1904-1911). (9. cilt, Aleksandrapol, 1911; 10.

cilt, Tiflis, 1911).
Yerger. (Erivan, 1964).

EEsseerrlleerr  
Khev Garabed. (Tiflis, 1889). (Roman).
Almasd. (Tiflis, 1890; Moskova, 1891; Tebriz, 1905). (Roman).
fiuflan. (St. Petersburg, 1890). (Oyun).
Sarraf. (Tiflis, 1893). (Drama).
fikhnots. (Nor Nahçivan, 1898). (K›sa roman).
Kor-Ye¤ig. (Tiflis, 1898). (Roman).
Persayi Arakel›. (Nor Nahçivan, 1899). (K›sa roman).
Tulumbaciner. (Nor Nahçivan, 1899). (Öykü).
Jarankner. (Nor Nahçivan, 1899). (Öykü).
Orinagan jarank. (Tebriz, 1903).
Timagner. (Tebriz, 1904).
Çavahir. (Tebriz, 1904). (Roman).
Vibagner. (Tebriz, 1904). (Öyküler).
Carahad. (Tebriz, 1905).
Gareli e sirel? (Tebriz, 1905).
Vicag. (Tebriz, 1905).
Civa¤›. (Tiflis, 1911).
Ldzgannern yev vampir›, arag. (Aleksandrapol, 1912). (Nesir).
Akravneri tasip›. (Aleksandrapol, 1912). (Öykü).
Viflabamayr. (Aleksandrapol, 1912). (Öykü).
Djvjig. (Erivan, 1938; Halep, 1945; Erivan, 1948, 1964, 1969, 1975).

DDii¤¤eerr  eesseerrlleerr  
Khalifat. (Nor Nahçivan, 1899).
‹mamat. (Aleksandrapol, 1906).
Ho¤adirutyun› Govgasum. (Aleksandrapol, 1906).
Hay takavorneri yev ka¤akneri tramner› nakhnagan jamanagnerits minçev Drtad.

(Tiflis, 1913).
Corokhi avazan›. (Viyana, 1929).

ÇÇeevviirriilleerr  ((RRuussççaa))
“Jarekha iz oserd’ia.” KHAN, 1, 6-66. Ayr›ca yay›mland›¤› yer: RAN, 53-58.
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EElleeflflttiirriilleerr
D. H. “Adrbed, Yergeri jo¤ovadzu, hador 1, Tebriz, 1904.” Murc, 1904/6, 147-51.
M. “Adrbed, Ho¤adirutyun› Govgasum, Aleksandrapol, 1906.” Murc, 1906/7, 108.
Mar., Har. “Adrbed, Kor Ye¤ig, Tiflis, 1898; fikhnots, N. Nahçivan, 1898; Ja-

rankner, N. Nahçivan, 1899; Persayi Arakel›, N. Nahçivan 1899; Tulumba-
ciner, N. Nahçivan, 1899.” Murc, 1900/1, 83-90.

S. T. “Adrbedyan, S. fiuflan, Peterburg [1890].” Murc, 1893/4, 622-29.
Yeremyan, S. “Adrbed.” B, 61, (1903), 251-56.

AAFFRR‹‹GGYYAANN,,  KKEEVVOORRKK (1887-1918)
Ö¤retmen ve flair Afrigyan, Avedik ‹sahagyan’›n (bkz.) ye¤enidir. Do¤du¤u yer
olan Aleksandrapol’de (Leninagan/Gümrü, Ermenistan) ve fiufli’de (Karaba¤)
e¤itim gördü.

fifiiiiirrlleerr
Kevork Afrigyan, ‹sahag ‹sahagyan, Ard. Der-Mardirosyan, yerek knar. (Erivan,

1963), 19-68.

AA⁄⁄AASSYYAANN,,  VVAARRSSEENN‹‹GG (1898-1974)
Nahçivan’›n Çahri köyünde do¤du. Ortaö¤renimini Tiflis’te ald›. Bakû’deki
Ermenice günlük Gomunisd gazetesinde ve Ermenice radyo program›nda çal›flt›.
Birkaç tiyatro oyununun d›fl›nda sadece fliir yazd›.

DDeerrlleemmeelleerr
Had›ndir. (Bakû, 1955).

EEsseerrlleerr  
Panasde¤dzutyunner. (Tiflis, 1926).
Oreri yerk›. (Bakû, 1933).
Mayragan huyzer. (Bakû, 1937).
Yerçanig mangutyun. (Bakû, 1938).
Dzidigi khint›. (Erivan, 1940).
Donadzar. (Erivan, 1941).
Panasde¤dzutynner. (Bakû, 1947).
Panasde¤dzutynner. (Erivan, 1948).
Karun. (Erivan, 1952).
Jbidner. (Bakû, 1957).
Nver yerekhanerin. (Erivan, 1958).
Panasde¤dzutynner. (Erivan, 1959).
Liriga. (Bakû, 1964).
Mayramudis flo¤erov. (Erivan, 1971).

AA⁄⁄AAVVNN‹‹  (1911-1992)
As›l ad›yla: A¤avni Krikoryan. Kars’›n Taylar köyünde do¤du. E¤itimini
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Leninagan’da (Gümrü) ald›. Sovyet Ermeni süreli yay›nlar›nda, radyoda ve
baflkaca kurulufllarda editör ve gazeteci olarak çal›flt›. Nesir ve naz›m eserler
vermifltir.

DDeerrlleemmeelleerr
Yerger. 2 cilt. (Erivan, 1981-82).

EEsseerrlleerr  
Arderi lirigan. (Erivan, 1930). (fiiir).
Mantafl. (Erivan, 1934). (fiiir).
Panasde¤dzutyunner. 2 kitap. (Erivan, 1936, 1939). (fiiir).
Arevadza¤ig. (Erivan, 1937).
Gakavatzor. (Erivan, 1937).
Apuzeyt. (Erivan, 1938).
Bavlig Morozov. (Erivan, 1940).
Vortin. (Erivan, 1942).
Bardizan Vasyan. (Erivan, 1942).
Razmi yerker. (Erivan, 1942). (fiiir).
Vanga vosgetzerig›. (Erivan, 1943).
Frunzeyi d¤an, Timur›. (Erivan, 1943).
Zruyts kermanagan kenerali yev çaldig aklori masin. (Erivan, 1944).
‹m da¤aran›. (Erivan, 1944). (fiiir).
Yerk amarnamudi. (Erivan, 1947).
‹nç desel em u sovorel, aganç arek badmem tzez el. (Erivan, 1947).
Sagravor Sakon. (Erivan, 1948). (fiiir).
Hayreniki hamar. (Erivan, 1950).
Yerevanyan yerker. (Erivan, 1951). (fiiir).
Mer pagayin camparum. (Erivan, 1952).
fiirag. (Erivan, 1954, 1957, 1963 [2 kitap], 1973). (Roman).
Hayreri mangutyun›. (Erivan, 1959).
‹rignamud. (Erivan, 1962).
Nra mdermagan aflkharhum. (Erivan, 1975). (Avedik ‹sahagyan hakk›nda an›lar).
Campaneri ¤o¤anç›. (Erivan, 1977). (Öyküler).
Pari luys, Arek. (Erivan, 1980). (Roman).
“Kh¤ci tadasdan›.” SG, 1980/3, 39-77. (Oyun).
“Maro Vartani.” SG, 1983/3 10-21. (Öyküler).
Mifld ganço¤ tzayner. (Erivan, 1983).

ÇÇeevviirriilleerr

AALLMMAANNCCAA

Movsessian, L. “Herbstaufgang.” Armenische Grammatik (Viyana, 1959), 282-83.

RRUUSSÇÇAA

Sadovskii, A. fiirak. (Moskova, 1956).
Sadovskii, A., ve Dudintsev, V. fiirak. 2 cilt. (Moskova, 1960-64, 1967).
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EElleeflflttiirriilleerr
A¤apapyan, S. “Ardzvnagi-Areki hasunutyun›.” SG, 1981/3, 129-31.
Tarpni, V. “Khosk A¤avnu masin.” SG, 1981/9, 63-67.

AA⁄⁄AAYYAANN,,  ⁄⁄AAZZAARROOSS (1840-1911)
Gürcistan’›n Bolnisi bölgesindeki Haçen köyünde do¤du. E¤itimini köyünde
ald› ve bir sene Tiflis’teki Nersisyan okuluna devam etti (1853). Tiflis, Mosko-
va ve St. Petersburg’ta dizgici olarak çal›flt› (1861-67). Ararat süreli yay›n›n›
haz›rlad› (1869-70) ve Transkafkasya’daki Ermeni okullar›nda ö¤retmenlik
yapt› (1870-72). A¤ayan, H›nçak partisi üyesi oldu¤u flüphesiyle Nor Nahçivan
ve K›r›m’a sürgün edildi (1898-1900). Tiflis’te öldü.

DDeerrlleemmeelleerr
Indir yerger. (Erivan, 1939).
‹ncikyan, A., ve Asadryan, A., (ed.) Yerger. 4 cilt. (Erivan, 1939-50).
Indir yerger. (Erivan, 1956).
Yergeri jo¤ovadzu. 4 cilt. (Erivan, 1962-63).
Yergeri jo¤ovadzu. 3 cilt. (Erivan, 1973-74).
Yergeri jo¤ovadzu. 4 cilt. (Erivan, 1979).
Yerger. (Erivan, 1981).

EEsseerrlleerr  
Arutyun yev Manuel: azkayin veb. 1. cilt (Tiflis, 1867). 1-3. cilt (Tiflis, 1888-

1893). (Roman).
Yergu kuyr. (Tiflis, 1872, 1892, 1916; Erivan, 1962). (K›sa roman).
Anahid. (Tiflis, 1881, 1891, 1903; Erivan, 1944, 1973, 1983; Beyrut, 1971). (Öykü).
Srink hovvagan. (Tiflis, 1882). (fiiir).
Areknazan gam Gakhartagan aflkharh. (Tiflis, 1887; Beyrut, 1955; Erivan,

1984). (Masal).
Dork-Anke¤ yev Hayganufl Ke¤etsig. (Tiflis, 1888). (Manzume).
Panasde¤dzutyunner. (Tiflis, 1890, 1903). (fiiir).
‹m gyanki klkhavor tebker›. (Tiflis, 1893; Erivan, 1955). (An›).
Jamanagagits adenakhosutyun. (Tiflis, 1898).
Hekyatner. 2 cilt. (Tiflis, 1904). (Masal).
Hekyatner. (Erivan, 1937, 1952, 1959, 1968). (Masal).
Köro¤li. (Tiflis, 1908; ‹stanbul, 1924). (Nesir)
Panasde¤dzutyunner. (Erivan, 1938). (fiiir).
Andari manug›. (Erivan, 1966, 1984). (Masal).
Hazaran plpul. (Erivan, 1983). (Masal).
Mangagan badmvadzkner. (Erivan, 1983). (Çocuk masallar›).
Manuflag. (Erivan, 1983). (fiiir).
Aslan pala. (Erivan, 1986). (Masal).

ÇÇeevviirriilleerr
FFRRAANNSSIIZZCCAA

LPA, 174-75.
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RRUUSSÇÇAA

Anaid. (Erivan, 1983).
Areknazan: Skazka. (Erivan, 1988).
Areknazan ili zakoldovann›y mir. (Bakû, 1902).

RRUUSSÇÇAA  DDEERRLLEEMMEELLEERR

‹zbrannoye. (Erivan, 1941).
Skazki. (Erivan, 1952).
Skazki. (Erivan, 1989).

RRUUSSÇÇAA  AANNTTOOLLOOJJ‹‹LLEERR

ABS, 471-518.
BPA, 297-98.
KHAN, 2, 213-28.

BBiibblliiyyooggrraaffyyaa
Khanzatyan, P., ve Atyan, K. ⁄azaros A¤ayan (1840-1911): madenakidutyun.

(Erivan, 1972).
EElleeflflttiirriilleerr

Apel Sargavak. “⁄azaros A¤ayan, nra hifladagin (1840-1911).” A, 1911, 605-12,
700-6, 786-92.

Asadryan, A. ⁄azaros A¤ayan, gyankn u kordzuneutyun›. (Erivan, 1940).
————. “⁄azaros A¤ayani ke¤arvesdagan artzag›.” T, 1961/8, 49-64.
————. ⁄azaros A¤ayan› jamanagagitsneri huflerum. (Erivan, 1967).
Asdvadzadryan, V. Pedagogiçeskaya deyatelnost K. Agayana. (Erivan, 1941).
————. ⁄. A¤ayan› mangavarj. (Erivan, 1957).
Avtantilyan, A. “⁄azaros A¤ayani pilisopayagan yev sotsiolokiagan hayatskne-

ri flurç›.” PBH, 1962/3, 165-72.
————. ⁄azaros A¤ayani aflkharhayatsk›. (Erivan, 1983).
Canaflyan, M. “⁄azaros A¤ayan yev ir ‘Yergu kuyr’ veb›.” B, 110 (1952), 49-54.
Çrbaflyan, Et. “A¤ayan-Tumanyan kragan jarankutyan hartsi flurç›.” PBH,

1990/2, 41-61.
Erukyan, J. “⁄azaros A¤ayan› huflakir.” L, 1970/7, 76-84.
Harutyunyan, K. “⁄azaros A¤ayani gensakrutyan› verapero¤ pasdat¤ter.” EJ,

1949/3-4, 58-63.
Muratyan, H. ⁄azaros A¤ayan. (Erivan, 1941).
Raffi. “Baron ⁄. A¤ayantsi hastsein.” Artzakank, 6 (1887/39), 615-16; 6 (1887/

47-48), 741-42.
Sarksyan, Kh. “‘Arutyun yev Manveli’ yergu hradaragutyunner›.” T, 1964/2, 47-56.
Sdepanyan, H. “⁄azaros A¤ayants.” HK, 12 (1933-34/5), 46-55; 6, 49-64; 7,

70-76; 8, 61-72; 9, 59-65; 10, 69-78; 11, 68-79.
fiahaziz, Y. “‹m huflerits: ⁄azaros A¤ayan›.” EJ, 1948/10-12, 73-79.
fiirvanzate, “⁄azaros A¤ayants.” HK, 2 (1923-24/9), 46-50.
Yeremyan, S. “⁄azaros A¤ayan, kraked›.” B, 61 (1903), 306-19.
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AA⁄⁄EEKKSSAANNTTRR  II,,  ÇÇUU⁄⁄AAYYEETTSS‹‹,,  EErrmmeenniissttaann KKaattoolliikkoossuu (ö. 1714)
Hayat› hakk›nda herhangi bir bilgi mevcut de¤il. Yeni Culfa Amenaprgiç manas-
t›r›n›n baflrahipli¤ini yapt› (‹sfahan, 1697-1706). 1706-14 y›llar›nda Eçmiadzin
katolikoslu¤u görevini yürüttü. Görev bafl›nda öldü ve Eçmiadzin’de gömüldü.

EEsseerrlleerr  
Kirk adenagan vor asi vicapanagan. (Yeni Culfa, 1687). Sonraki bask›, Kirk vor

goçi adenagan. (‹stanbul, 1783).
Krkuyg vor goçi a¤otamaduyts. Kantzaran ukhdaganutyan, a¤otamaduyts yev ›sposa-

ran’da bas›lm›flt›r. (Nor Nahçivan, 1790). Sonraki bask›, A¤otamaduyts kantza-
ran ukhdaganutyan, a¤otamaduyts yev ›sposaran hokevor... (Moskova, 1840).

Azkaser araradyan, 1848/12, 91-95. (‹lk buyruk metni).
Papa XI. Clement’e mektup. ‹kinci düzelti. Masyats a¤avni’nin içinde, 1856,

114-23. Ayr›ca yay›mland›¤› yer: Paros, 1873/2, 6-14.
Papa XI. Clement’e mektup. ‹lk düzelti. Arflaluys araradyan’da, 1857/554 ve

555. Ayr›ca yay›mland›¤› yer: Badmutyun Nor Çu¤ayu vor hAsbahan, H. Der
Hovhanyants, 2. cilt (Yeni Culfa, 1881), 38-46. Ayr›ca yay›mland›¤› yer: B,
1922, 354-57.

‹kinci buyruk metni. Badmutyun Nor Çu¤ayu vor hAsbahan’da, H. Der Hovhan-
yats, 2. cilt, (Yeni Culfa, 1881), 36-37.

Purvar Ermenilerine berat ve firflgan Ermenilerine berat. Badmutyun Nor Çu¤ayu
vor hAsbahan’da, H. Der Hovhanyats, 2. cilt, (Yeni Culfa, 1881), 102-3, 309.

Yeni Culfa’daki Amenaprgiç manast›r› Psikopos Movses’e mektup. Badmutyun
Nor Çu¤ayu vor hAsbahan’da, H. Der Hovhanyats, 2. cilt, (Yeni Culfa,
1881), 35-36.

Papa XI. Clement’e mektup. Birinci ve ikinci düzeltiler. HA’da, 1914, 539-52. Ay-
r›ca yay›mland›¤› yer: Gensakrutyunner yergu hay badriarkneru yev dasn yebisgo-
bosneru yev jamanagin hay gato¤igyayk, K. Kalemkaryan. (Viyana, 1915), 196-215.

Rus I. Peter’a mektup. Hay-rus oriendatsiayi dzakman khntir›, A. Hovhannis-
yan. (Eçmiadzin, 1921), ek s. 13-15.

“A./araçin/ Gontag A¤eksantr A Çu¤ayetsi gato¤igosi (1706-1714).” HA, 1942,
108-10.

“K./yerrort/ Gontag A¤eksantr Çu¤ayetsi gato¤igosi.” HA, 1942, 113-15.
“P./yergrort/ Gontag A¤eksantr Çu¤ayetsi gat.i.” HA, 1942, 110-13.

ÇÇeevviirriilleerr  ((RRuussççaa))
Ezov, K. A. Snofleniya Petra Velikovo s armyanskim narodom. (St. Petersburg,

1898), xliv-xlv. (I. Peter’a mektubunun çevirisi).

EElleeflflttiirriilleerr
Ayvazovski, K. “Tu¤t A¤eksantr gato¤igosi ar Babn Hromay G¤emes JA.” Mas-

yats a¤avni, 1856, 110-23.
Kalemkaryan, K. “Hovagim v. Çu¤ayetsi, arkyebisgobos Eçmiadzni (1666-

1720).” HA, 1914, 532-62.
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